
 



 

WAS IST AM R10D NEU? 

 

HIFIMAN ist seit 2007 am Markt und entwickelt kontinuierlich neue audiophile, portable Geräte. Die 

Produktpalette umfasst sowohl mobile Spieler und natürlich die dazu passenden Kopfhörer.  

Elektrodynamische Kopfhörer bieten großes Klangpotenzial, das durch Lösen von einhergehenden 

Herausforderungen realisierbar geworden sind. HIFIMANs langjährige Forschung und Entwicklung im 

Bereich „Topology Driver“ finden so im neuen, geschlossenen HE-R10D Anwendung. 

Durch die Aufbringung der ultrafeinen „Topology Driver“-Strukturen lassen sich unerwünschte 

Verzerrungen vermeiden, die dem normalen Treiber üblicherweise anhaften. Als Resultat erhält der 

Hörer ein klares und definiertes Klangerlebnis, das keineswegs an geschlossene Kopfhörer erinnert.  
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NACHRICHT VON FANG  

 

Vielen Dank für den Kauf eines HIFIMAN-Produkts. Wir sind 

stolz darauf, Ihnen großartiges HiFi mit hervorragendem 

Preis-Leistungsverhältnis anzubieten.  

 

Es erscheint mir wie gestern, dass ich als leidenschaftlicher 

Audiophiler. Jetzt sind wir eine Dekade im Geschäft und 

blicken gespannt in die Zukunft. Die Marke ist seitdem 

schnell gewachsen und gehört in der Branche mittlerweile zu 

den weltweit Renommierten.  

 

Bestärkt durch unseren Erfolg entwickeln wir Produkte, die 

regelmäßig neue Maßstäbe setzen. Zum Erfolg tragen viele 

HIFIMAN-Mitstreiter bei, die meine Liebe zur Musik teilen. 

Ich bedanke mich noch einmal für den Kauf dieses 

Kopfhörers.  

 

Ich hoffe, dass Ihnen unsere Bedienungsanleitung ein wertvoller Ratgeber für den Umgang mit Ihrem 

neuen HE-R10D ist und Sie mit ihm viele Stunden Ihre Lieblingsmusik genießen werden.  

 

 

Fang  

Dr. Fang Bian  

Gründer und CEO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

HIFIMAN TOPOLOGY DIAPHRAGM TECHNOLOGIE 

Die Technologie „Topology Diaphragm“ kommt von unseren In-Ear-Monitoren und ihr Name 

beschreibt ihre Anwendung: Man bringt ultrafeine Schichten von Nanopartikel unterschiedlicher Form 

und verschiedener Muster auf die Oberfläche der Diaphragmen auf. Dabei wird eine spezifische 

heterogene Topologie erzeugt, die sich positiv auf die Gesamtperformance der Diaphragmen im 

Treiber auswirkt. 

 

Die Inspiration dazu stammt aus Dr. Bians Doktorarbeit, die sich mit den Eigenschaften von 

Nanomaterialien beschäftigt. Im Kern unterscheiden sich die Materialien und wirken sich anhand ihrer 

Formgebung verschieden aus.Bisher wurde die Technologie „im kleinen“ angewandt. Nun kommt sie 

aufgrund ihrer Eignung eindrucksvoll beim HE-R10D zur Einsatz. 



 

STABILE, HÖLZERNE OHRMUSCHELN: GESCHLOSSEN UND DOCH OFFEN 

 

Die Ohrmuscheln des HE-R10D bieten Schall genau den richtigen Raum, um sich zu einem 

beeindruckenden Erlebnis entfalten zu können. Sie werden beim Hören vergessen, dass Sie eigentlich 

einen geschlossenen Kopfhörer auf dem Kopf tragen. Selbstverständlich bedarf es dazu der richtigen, 

hochwertigen Materialien wie Flugzeugbau-Aluminium und dem richtigen Design, das wir mit CNC-

Technik aus dem Holz herausarbeiten. 

 



 

TRANQUILITY OHRPOLSTER 

 

Die Pads bestehen aus hochwertigem Kunstleder. Die innere ringförmige Oberfläche absorbiert Schall 

und verhindert, dass er seitlich ungehindert nach außen dringt. Das Design der Ohrmuscheln leitet den 

Schall ins Ohr.  

Der Kontaktzonen bestehen aus hochpermeablem Material und bieten dem Träger über Stunden einen 

komfortablen, anstrengungsfreien Sitz. Zusammengefasst ergibt das ein transparentes, stimmiges 

Klangbild, das auf einer breiten Bühne spielt, und das äußerst komfortabel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

KABEL 

 

Für HE-R10D haben wir das Kabel neu erfunden. Gezogen aus einem Mono-Kristall, versilbert und sehr 

filigran, sorgen eine Vielzahl feinster Stränge für ein Signal mit verschwindend geringen Verlusten. 

Unser Design wurde für eine kleine Ewigkeit gemacht. 

Die neue TRRS-Buchse-Lösung (symmetrisch) ermöglicht einseitig mit BlueMini R2R symmetrisch zu 

hören und beidseitig symmetrisch mit Kabel zu hören. Hinzu kommen mehrere Kabellösungen, einfach 

zu wechseln.  

Es gibt ein Kabel mit Mini-Klinke (3,5 mm), ein Kabel mit Klinke (6,35 mm) und ein Kabel mit 4-Pin XLR. 

So sind Sie und Ihr HE-R10D für gängige Quellen gerüstet. 

  

 

 

 

 

 



 

SPEZIFIKATIONEN 

 

Frequenzbereich 15 Hz - 35 kHz 

Impedanz 32 Ω 

Sensitivity 103 dB 

Gewicht 337 g 

 

LIEFERUMFANG 

 

HE-R10D 

mit Tranquility-Ohrpolstern 

 

Kabel 1,5 m 3,5 mm Mini-Klinke 

Kabel 3 m 6,35 mm Klinke 

Kabel 3 m 4-Pin XLR 

 

BlueMini R2R  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

KOPFBAND ANPASSEN 

 

Um den Sitz optimal einzustellen, können Sie die Rasterung entsprechend Ihrer Kopfform so anpassen, 

dass das Kopfband des HE-R10D sanft auf Ihrem Kopf ruht und seitlich einen guten Halt bietet. 

 

 

 

WECHSEL DER OHRPOLSTER 

 

Die Ohrposlter wurden designt, um sie leicht zu wechseln. Auf ihrer Rückseite befinden sich 

Klettverschlüsse. Für den Wechsel ziehen Sie die Ohrpolster an einer Seite ab. Achten Sie beim 

Anbringen der neuen Pads auf die richtige Seite L/R und auf die Bündigkeit.  

 

 

 

 

Dünn Dick 



 

SICHERHEITSHINWEISE  

GESUNDHEITLICHE WARNUNGEN 

 Genießen Sie Ihre Musik bei moderater Lautstärke. Dauerhaft laute Musik beeinträchtigt Ihr 

Hörvermögen und kann es nachhaltig schädigen. Bedenken Sie, dass HE-R10D ein geschlossenes System 

ist! 

 Verwenden Sie die Kopfhörer nicht, während Sie ein Fahrzeug führen. Sie bringen nicht nur sich selbst 

sondern auch andere Verkehrsteilnehmer in Gefahr. 

Kopfhörer sind kein Spielzeug und sollten dementsprechend nicht kleinen Kindern oder Tieren überlassen 

werden.  

Wischen Sie von Zeit zu Zeit die Oberflächen des HE-R10D mit einem trockenen Mikrofasertuch ab. Lagern Sie 

HE-R10D bei längerem Nichtgebrauch sicher vor Staub, direktem Sonnenlicht, Hitze, Feuchtigkeit, spielenden 

Kindern und Tieren. 

Elektrodynamische Kopfhörer gewinnen noch weiter an Tonqualität. Das Optimum erreichen Sie nach einer 

Spieldauer von gut 200 Stunden. 

Unerlaubte Veränderungen am Kopfhörer wie das Ändern der Transmissionsfrequenz, Erhöhung der 

Sendeleistung oder andere grundsätzlich funktionelle Modifikationen lassen die Gewährleistung erlöschen. 

Verwenden Sie ausschließlich mitgeliefertes oder von HIFIMAN empfohlenes Zubehör. 

 

WARNHINWEISE 

 Setzen Sie HE-R10D sofort ab und schalten Sie gegebenenfalls den BLUEMINI R2R aus, wenn plötzlich ein 

nicht zu erwartendes Geräusch ertönt. Desgleichen, wenn die Geräte ungewöhnlich heiß werden. 

Kontaktieren Sie umgehend Ihren Händler oder wenden Sie sich an unseren Kunden-Support.  

 HE-R10D ist nicht wasserdicht. Setzen Sie ihn keinem Regen oder sehr hoher Luftfeuchtigkeit aus.  

 Setzen Sie HE-R10D keiner Wärmequelle aus. Materialien können bei deutlich zu hohen Temperaturen 

dauerhaft nachgeben bzw. Schaden nehmen. Insbesondere der Akku des BLUEMINI R2R darf nicht 

überhitzt werden! 

 Organische Flüssigkeiten wie Alkohole, Azeton, Benzine oder auch Detergenzien dürfen nicht für 

Reinigung Ihres HE-R10D verwendet werden. 

 

PFLEGE & WARTUNG 

Bleibt HE-R10D absehbar für längere Zeit ungenutzt, sollte er in der mitgelieferten Box staubfrei, kühl und 

trocken gelagert werden.  

Staubfrei bleiben die Diaphragmen der Treiber vor allem dann, wenn die Ohrpolster immer installiert bleiben. 

Ohrpolster möglichst nur entfernen, wenn sie verschlissen sind und ersetzt werden müssen.  

Sollte HE-R10D stark verstaubt sein, reinigen Sie ihn mit einem leicht feuchten, fusselfreien Tuch. 

Die Lederteile können mit Lederpflege behandelt werden. 

Ansonsten benötigt HE-R10D keinerlei Wartung. 

 



 

 

 

Offizieller Vertrieb Deutschland und Österreich 

Sieveking Sound GmbH & Co. KG 

Plantage 20 

28215 Bremen 

 +49 421 684893-0 

 +49 421 684893-10 

 kontakt@sieveking-sound.de 

 www.sieveking-sound.de 
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